
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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EN_After opening the compression bag, shake it vigorously for 5 minutes to allow the air to fully run 
in so that it can return to the state before compression. Let it rest for 3-4 hours before using.
FR_Après avoir ouvert le sac de compression, secouez-le vigoureusement pendant 5   minutes pour 
permettre à l'air de s'écouler complètement afin qu'il puisse revenir à
l'état avant la compression. Laissez reposer pendant 3-4 heures avant de l'utiliser.
ES_Después de abrir la bolsa de almacenaje al vacío, agítela con fuerza durante 5 minutos para 
permitir que el aire entre en ella completamente y que pueda volver al estado
anterior al comprimido. Déjela reposar durante 3-4 horas antes de utilizarla.
PT_Depois de abrir o saco de compressão, agitá-lo vigorosamente durante 5 minutos para permitir 
que o ar entre completamente, de modo a que possa regressar ao estado anterior à compressão. 
Deixar repousar durante 3-4 horas antes de utilizar.
DE_Schütteln Sie nach dem Öffnen den Kompressionsbeutel 5 Minuten lang kräftig, damit die Luft 
vollständig einströmen kann, sodass er wieder in den Zustand vor dem
Komprimieren zurückkehren kann. Vor dem Gebrauch 3-4 Stunden ruhen lassen.
IT_Dopo aver aperto la sacca di compressione, scuoterla energicamente per 5 minuti per 
consentire all'aria di entrare completamente, facendola tornare allo stato precedente   alla 
compressione. Farla riposare per 3-4 ore prima dell'uso.
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EN_Unfold and secure the Chair with the 
following components into the 4 brackets 
highlighted.
Cover all the exposed bolt heads with the 
remaining （R） components.
FR_Déployez et fixez la chaise avec les 
composants suivants dans les 4 supports mis en 
évidence.
Couvrir toutes les têtes de boulons exposées 
avec les composants （R） restants.
ES_Despliegue y fije la Silla con los siguientes 
componentes en los 4 soportes resaltados.
Cubra todas las cabezas de tornillo expuestas 
con los （R） restantes.
PT_Desdobre e fixe a cadeira com os seguintes 
componentes nos 4 suportes destacados.
Cubra todas as cabeças dos parafusos expostas 
com os restantes componentes （R） 
componentes.
DE_Klappen Sie den Stuhl auf und befestigen 
Sie ihn mit den folgenden Komponenten an den 4 
markierten Halterungen.
Decken Sie alle freiliegenden Schraubenköpfe 
mit den übrigen （R） Bauteilen ab.
IT_Dispiegare e fissare la sedia con i seguenti 
componenti nelle 4 staffe evidenziate.
Coprire tutte le teste dei bulloni esposte con i 
componenti （R） rimanenti. componenti 
rimanenti.
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EN_Attach the Safety Strap (N) to the rear of 
the chair and around the metal frame.
This will prevent the Chair swinging 
excessively.
FR_Attachez la sangle de sécurité (N) à 
l'arrière de la chaise et autour du cadre 
métallique.
Cela empêchera la chaise de se balancer 
excessivement.
ES_Coloque la correa de seguridad (N) en la 
parte trasera de la silla y alrededor del 
armazón metálico.
Esto evitará que la silla se balancee 
excesivamente.
PT_Fixe a cinta de segurança (N) na parte de 
trás da cadeira e à volta da estrutura 
metálica.
Isto evitará que a cadeira balance 
excessivamente.
DE_Befestigen Sie den Sicherheitsgurt (N) 
an der Rückseite des Stuhls und um den 
Metallrahmen.
Dadurch wird ein übermäßiges Schwingen 
des Stuhls verhindert.
IT_Fissare la cinghia di sicurezza (N) sul 
retro della sedia e intorno al telaio metallico.
In questo modo si evita che la sedia oscilli 
eccessivamente.
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